Epistle for the Feast of the Most Precious Blood
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L Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Aposto-li ad Hebra-os.
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RAtres: Christus assistens ponti-fex futurorum bonorum, per ampli-us et
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perfecti-us tabernacu-lum non manu-factum, id est, non hu-jus cre-a-ti-onis:
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neque per sanguinem hircorum aut vi-tu-lorum, sed per propri-um sanguinem
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intro-i-vit semel in Sancta, atérna redempti-one inventa. Si enim sanguis

FI—I—I—I—I—I—III | I—I—l—l—l—lll aA—a—R ) I—l—l—l—‘

hircorum et taurorum, et ci-nis vi-tule aspersus, inquinatos sancti-ficat ad
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emunda-ti-onem carnis; quanto magis sanguis Christi, qui per Spi-ri-tum
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Sanctum seme-tipsum oObtu-lit immacu-latum De-o, emundabit consci-enti-am
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nostram ab ope-ribus mortu-is, ad servi-endum De-o viventi? Et ide-o novi
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testamenti medi-ator est: ut morte intercedeénte, in redempti-onem e-arum
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preeva-rica-ti-onum, qua erant sub pri-ori testaménto, repromissi-onem acci-

FI—II—I—I—I—I—I nn n I—I—I—:—Ii. A E R a a3 !

pi-ant, qui voca-ti sunt etérna heredi-ta-tis, in Christo Jesu Domino nostro.
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